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Rozanna Ryads’ka Peculiarities of Expression of the Passive with Performative Deverbdives.
Voice defectiveness of morphological paradigm of performatives does not impede the jormation of
pragmatically relevant passive deverbatives. The expression of the retained passive meaning by
means of passive deverbal adjectives prevails. Derivational paradigms containing passive
deverbatives considerably outnumber those with only active constituents. It is the lexical meaning of
the performative verb that may restrict its word-forming capacity as regards deverbal nouns and
adjectives with passive meaning.

Banenmuna Yupuna

Cutyauisa acMMeTpUYHOI MOBNEHHEBOI B3aEMoAil
B KOOpAMHaTax Ail npuHunny Koonepaduii

YUacHHKH KOMVHIKaIlil 3a3pHuall 3allikaBlieHi B KOMYHIKaTHBHOMY KOHTAaKTi Ta aleKBaTHIX
peakuiax nmapTHepie. ToMy BOHH KepYIOTHCH 3arallbHHM IIPHHITHITOM KOOIepallii, CyTh AKOTO IIOJLATAE
B AOCATHEHHI B3aEMOPO3YMIHHA 332 HOPMANBHHX YMOB CITNIKYBaHHA. PeUHITiEHT cTIpHiTMAae He IIHIIe
o0’ eKTHBHY H cy0’ eKTHBHY iHGOpMAIiI0, KA TOBIAOMIAEThCA HOMY TapTHepOM, a H pearye Ha
3AIMKARNEHICTE ¥ CIIKYBAHHI 3 cOo00, HA CcTaBNeHHA 70 cede. [IpoTe peamizaiia KOMYHIKaTHBHHX
Tinetl He 2aBETH BiAOYBAETECA B YMOBAX CHMETPHUHHX POTHOBHX BiTHOCHH MiXK MapTHepaMH. [HOi
TIOBe/liHKAa KOMYHIKAHTIB Tlepei0auac BHKOPHCTAHHA OyAb-AKHX MOXKIHBOCTEH iBHINHTH CBif
BIIACHHH PaHT, 00 JOCATTH MepeBart CHI Y CBifl GiK. Y MOBIeHHERIH pellpe3eHTallii 1ie 3BOJUTHC J0
OOPOTEOH 32 AOMIHAHTHICTh ¥ KOXKHIH AaHIl KOMyHIKaTHBHIMN iHTepakIlii.

Toft pizHOBHA, THCKYPCY, IO Ha3HBarTh CDA (KpHTHUHHI aHaNi3 JHCKYPCY), 30cepeTEKeHHH
HAa AaHANI20BI PeTYIATHBHO-TPECKPHIITHBHOI [MiANEHOCTI, 2a JOIMOMOTON HKOi CTBepPHKYIOTHCH,
BROJIATECA JIO [Tii, pelpOAyKYIOTECA UH 3allePeUyIOTECA CYCIITEHI BiIHOIEHHA BIIATH Ta AOMIHYBaHHA
[6, 126].

JoMiHAHTHICTE Ta BJaja B 0araTeoxX po0oTax porIagaloThCd AK B3a€MO3aMIHHI MTOHATTL. MH
&, cmigom 3a [lepom JlimHemoM Ta Tomacom JIyKMaHOM, CTBEPIAYEMO, IO, He3BAXKAOUH Ha 1HOIL
CIIIBHY TPHPOY, Ile JBa Pi3Hi ABHINA: “JAOMIHAHTHICTH B [iamozi Ta iHTepakiii, 3 ogHOTO OOKY, Ta
COIliambHa BIAJa, 3 iHIINOTO, HIKOMH He MOBHHHI YTOTOEHIOBATHCE. OJHAK Ile He JeTKO 3pOo0HTH,
OCKITBKH TaKi TePMiHH, fK “BIaja” Ta “MOMIHAHTHICTE , YACTO 3HAXOJATHCA TMOPAM, OCHABRA MAIOTE
BiTHOIIIEHHA 0 MpAMOro ado HeMpAMOTO [MJOCTYIY abo H BONOMHHA pecypcaMH (HAIPHEIA],
eKOHOMIUHHMH 3aco0aMi, UH AHUCKYPCHHM TIPOCTOPOM B KOMYHIKaIlii), i, AK IpaBmio, 32 UHICEH
PAXyHOK (HAIPHKNIA], 33 PAXYHOK CTIiBpo3MoBHHKA)” [10, 10].

MH BHKOPHCTOBYEMO TePMIH “AOMIHAHTHICTH” fK TAKHI, IO BiioOpakae He ITHIE ACHMETPIT0
moxamsHUX (local aGo MiKpo) BIacTHBOCTeH KOMYHIKAaTHBHOI iHTepaKiii (TakmxX, AK BOKaOyIap,
UePTYBaHHA pEIUNK TOIIO), 4 TAKOXK O3HAUAE HepiBHIcTH rmobampHuX (global, aGo wmakpo)
XapaKTePHCTHK KOMYHIKATHBHOI B2aEMOJl (TOCTYII 0 AHCKYpPCY Ta BHOIp poleil TOINO). 3a HAIMM
BH3HAYEHHAM, JOMIHAHTHICTh — Ii¢ /[JHHaAMiYHa iHTepakTHBHA CYTHICTb aCHMeTPHYHHX
KOMYHIKATHBHHX BiJHOCHH, e JIaT€HTHI pecypcH Ta MNOTEHLiHHi BJIACTHBOCTI BJIaaH 3
JOMOMOTOK B3A€MHOZAIEKHHX JAHCKYPCHHX JiH Ta MexaHizMiB iHTepakmii H KOHTeKCTY
pealizyiThCH B KOMYHiKaIiL

Y cTarTi MM pO3TIAMAEMO KaTeTOPif0 JOMIHAHTHOCTI UJepe3 TIPH3MYy IIOCTYJATIB,
3aAMPOTOHOBAHNX ["paficoM B HOro CTAarTi Mpo MOTIKY i po3MoBy [9]. OCHOBHHI IIPHHITHIIL, HA3BAHHH
I'paticoM “TpHHITHIIOM CIHBPOSITHHITBR', MONATAE ¥ BHMO3l pOOHTH CBill PHECOK B MOBIEHHEBE
CIITKYBAHHA BifIIOBITHO 0 TMPMIHATOI MeTH i HAampAMKY pPO3MOBH. [[OMY IPHHITHITY MiAKOpeHi
YOTHPH KaTeTopii MakcuM: 1) MakcHMA KUTBKOCTI; 2) MakcHMA SKOCTi; 3) MakcHMA BiJHOIIEHHS,
4) MaKCHMA MaHEPH.

JoCTiTRYIOUH JHHAMIYHY CYTHICTH MOMIHAHTHOCTI ¥ ii B3a€MO3aMeXHOCTI 3 TIPHHITHIIOM
KooTlepariii, MH BHALIAEMO UOTHPH ii THITH: KiflibkicHa, fiKicHa, iHTepakmioHATbHA TA CEeMAHTHYHA
JoMiHAHTHICTh. Bci BOHH 3ame®xaTh B 3HAYHIN Mipi Bij] MHCKYPCHUX Jif.

KinbkicHa JOMiHAHTHICTE.
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ITpoaHamizyeMo KiITEKICHY JOMIHAHTHICTE ¥ JBOX HAITPAMEKAX:

@) KiTBKICTE 1 HaCcTOTA PEIliK, 3MiHa MOBIB Ta PO3MIO/II MOBIEHHEBOTO UACY;

0) KiTBKiCTE 1HDOPMATTii, HATaHOI CITyXaueRi.

Jefki oM, 3aBAAKH CBOIM COIIATBEHHM PONTAM, OTPHMYIOTH ITPaBO Ha OLTBINY KiTBKICTE
PEeTITiK B [iamozi Ta HA AOBINY iX TpHBamicTh. CaM COINATBHHI cTaTyC IHX Iofell mepeadadae ixHio
JOMIHAHTHICTE. OCcOOIHBO ACKPARO Ie TMPOABTAETECA B ODIIiHOMY AHCKYPCi TAKHX THITIB: OCBiTHIi
(mpodecop/cTyAeHTH), PeNiTiHHO-TTPOIOBI THHIBKHE (CBAIIEHHHNK / TTAcTBa), MOMITHUHHI (KaHAHAAT B
TIpe3HeHTH/BUOOPII ), MeSHUHHI (TiKap / TMalfieHT). Ale I[i X JIOAH B IHIIMX PONAX Ta B iHIMHX
MIPOCTOPOBO-YACOBHX YMOBAX CHTyallii, — B ceOe BIOMA, i T.II., — OTPHMYIOTH JIHIIE CIIPABEIIHBY
KITBKICTh MOBIIEHHEBOTO Hacy.

AHam3yI0UN KITBEKICHY JOMIHAHTHICTE, 30CepeTKYIOUNCE He Ha CTPYKTYpi iHTepakmii, a Ha
KITBKOCTI iHbOpMaIii, 10 HAAEThCA PEI[HILIEHTOR, MH He MOXKeMO He 3ayBaXkHTH BiIIOBIHICTE ii
TPOABIE MAKCHMI KiTBKOCTI (“TOCTyiaT iHGopMarHBHOCTI” o [Tagyueritt [5, 237], zampomoHoBaHOi
I'paticom y Horo BifjoMitt cTaTTi PO TOTIKY Ta MOBIEHHA [9], AKa € YacTHHO ["paificOBOT0 MPHHITHIY
Koomneparnii Ta monArae B Takiil BHMO3i M0 MOBIL “TBOE TOBiJOMIEHHA TTOBHHHO GYTH AOCTATHERO
iHpopMaTHBHIM. B OHO He TTOBHHHO MiCTHTH 2aifBoi iHdopmarrii”.

Y BHIIAJKY HEeJOTPHMAHHSA i€l MaKCHME ITOPYLIYEThCA IPHHIMII KOOMEPAIi, i MH BBAKAEMO,
o e MOXEe IPH3BECTH OO JOMIHYBAHHA TOTO, XTO 3TaJAHOI MAKCHMH He JOTpPHMABCA. [HIMHMME
CIIOBAMH, JTIOJHHA, AKa 3aHAITO JeTATbHO PO3KPHBAE CBOK TOUKY 30pY IIPH Iofaul iHGopManii, Moxe
BHIABATHCA JOMIHYIOUOK 1 HaB M3IHBOK, TOMYy INO 3MYILIYE CIyXaua BiJUYTH CBOIO
HeKOMIIeTEHTHICTE B 04aX MOBIA. Hanpuxman: “Not necessarily” Judd objected. [ ... ]

“But if a man’s crazy... ?”

“He doesn’t have to necessarily appear crazy,” Judd explained. “For every obvious case of
insanily there are at least ten cases undiagnosed”.

MeGreavy was studying Judd with open interest. “You know a lot about human nature, don’t
you, Doclor?”

There s no such a thing as human nature,” Judd said “Any more than there’s such a thing as
animal nature. Try 1o average out a rabbit and a tiger. Or a squirrel and an elephant ™ [15, 33].

Ile caMe ToH BHIAJOK, Tpo fAKMH HIMIOCH BHINE: JNKap — TICHXOAHANITHK Oe3lMepedHo
KOMITETEHTHITIHH Y TIMTAHHAX TIOJCHKOI TCHXIKH: BiH HAcTUTBRKH BIEBHeHHI y co0i, KOTH MOBa
3aXO[HTE Tpo “human nature”, mo 3adyeae Mpo CBifl cyOOPIHHATHBHHUI cTaTyCc B YMOBax oiIfifHoi
PO3MOBH 3 IONINEHCEKHMH, 1 CBOEH IMOBYANBHON IIPOMOBOID CTABHTE iX B He3pyuHe CTAHOBHIIE, 4,
OT#&e, 3MIHIOE CTATYCH HA TPOTHIIe&HI.

IcHYIOTE TaKOXK CHTVAIlii, KOTH, poOIAUH CBOE TIOBIIOMIEHHS 3aHAATO KOPOTKHM i TAKOHI UHHM,
MOBEIhb MOXKE BHKIHKATH Y CIyXaua BiguyTTd HeKOMIIETEHTHOCTI HABMICHHM JeMOHCTPYBAHHIM
CROIX THHOIMX 3HAHP Ta O0I3HAHOCTI B ITpeMETI PO3MOBH, i I[MM CaMHM 3MYCHTH HOTO 3alaBaTH
pO3’ACHIOIOUI 2aUTAaHHA, ITepelmHTyBaTH (echo-question), a oT&e, TMOCTABHTH HOTO B IOZHINI0
cyGopHHAaITi. Huetbes PO HEpiBHHH PO3MOALT 3HaHb, abo “‘acuMeTpito 3HaHE" [7, 27], 1o
TIPH3BOAHTE [0 COIIATBHHX HACTIMKIE KOMYHIKATHRBHHX Hemopo3yMiHb (misunderstanding aGo
miscommunication). Hanpuknam: “But vou're not taking Electricity and Magnetism this term,”
Raymond objected.

“What's the rush?”

“It s just for fun, ” she explained “Karl told me that most of his PhD cadidates couldn’t do half
the questions, and I was intrigued [...]”.

“Who's Karl? Her father asked suspiciously.

“Professor Pracht, my new adviser”.

“Since when?” Raymond demanded uneasily. “Why didn’t you tell me vesterday?” he asked
trying to mask his apprehension. [...] The moment Ray had been dreading for yvears had finally arrive
[14, 139].

Y IEOMY TeKCTi CIIOCTEpiraMo, K ¥ PO3MOBi 3 OAaTEKOM, He JHBIAUHCE HA HOTO GaThKiBCHKHH
BHINHI CTaTyC 1 TaKHi BaXkITHBHI (akTop, AK BiK, AOMiHye Jouka. lle Tpammmoch depez ii OimbIy
KOMIIETEHTHICTE 3 TeMH PO3MOBH, a4 TaKOXE ii IfilecrmpAMoBaHe HEJOTPHMAHHA IIOCTYIATY
1H)OPMATHBHOCTI, IO TIPOABHIOCA B CKYTIOMY 00ca3i iHdopMaAIii.
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AHam3yIoul KITBKICHY JOMIHAHTHICTE V TepMiHax Teopii I'pafica, MH TIOTOXKYEMOCH 3
TBepmKeHHAM B .3. [lem’ THKOBA TIPO Te, IO “MOBHA KOMITETEHTHICTE i MOBIIEHHERA BIIEBHEHICTE — TIe
XapaKTePHCTHKH pO3yMiHHA" [3, 58]. A OCKINBKH PO3YMIHHA € He IO iHIIe, K IMpollec IHTepITpeTarti,
TO JETKICTh PO3YMIHHA BHZHAYAETHCA “KUITBKICTIO 2ac00iB, BHKOPHCTAHIX HA AOCATHEHHA PO3YMiHHS,
KiTbKiCHA CTOpPOHA, AKA BH3HAYAETHCH BHKOPHCTAHHMH MOBHHMH 3aco0aMH Ha JOCATHEHHS
PO3yMIHHA, MO&Ke OYTH Ha3BaHa “peHTA0eTBHICTIO” PO3YMIHHA i BH3IHAYAE MeXKi “TepHHMOCTI” 0
HeTOUHOCTeH BHpaXkeHH i 10 TPYTHOINIB iHTepHANI3YBATH cKazaHe” [3, 62]. Po3yMiHHA 2ame KU Th Bifl
CTIBBiJJHEC eHHA MOJIETFHOTO CBiTY, BHYTPIIIHBOTO CBiTY iHTepIpeTaropa i HOTo 3HAHb TPO peanbHe
TIONOXKEHHA CIIPaB. A, OTXEe, BHYTPIIIHIH CBIiT iHTepIpeTaTopa BXOIHTh B CHCTEMY BHYTPIIIIHIX CBIiTiB
TIEBHOTO COIYMY, fAKHH BifHOCHO 00’ €KTHBHO OI[IHIOETECA HHM B TepPMiHAX TaKHX poOXel, K
“MOMIHYFOUHH Ta “TI eI .

HxicHa JoMiHAHTHICTE.

MH 3PHUAHO OUIKYEMO BiJl CIBPOZMOBHHKA TPABJH — B IEOMY IMONATAE MAKCHMA AKOCTI.
Konn BoHa He JOTPHMYy€eThCA, TOOTO, KOITH MOBEIF HABMHCHO, UH IIO BIACHIH HEKOMIIETeHTHOCTI,
TOBOPHTH HETIPaBRAY, MOKe BHHHKHYTH JOMIHAHTHICTH OJJHOTO i3 KOMyHiKaHTiB. Hazepemo ii sikicHOIO
JoMiHaHTHicTIO. Hafifounce 3aBK/H HA TpaBAHBY 1HGOPMAIIIT0 i/l Yac pO3MOBH, a, OTXe, MiiiMABIIH
CIBPOZMOBHHKA Ha OpexHi, MH, 0e3yMOBHO, TIOUyBaeMo cele oOOpakeHMMH, 4, 3HAUHTEH,
JomMiHORaHHMH (dominated). Axe 3 immmoro GOKy Ta B iHIMIM CHTYyaIlii, JOMIHYE caMe TOH, XTO IMTOMITHE
o Henpaedy. Hampuknam, 1. There were five of them in the richly paneled library. Judd, De Marco,
Detective Angeli, and the two men who had tried 1o kill Judd at his apartment building. [ ... | Finally he
knew whom he was fighting. If fighting was the right word. He had walked into Angeli’s trap. Worse.
He had phoned Angeli and invited him 1o come and get him! Angeli, the Judas who had led him here
to the slaughter [15, 280].

[Tpuxman po3gyMiB TiKapd, IKOTO I 0 OOMAHIOBATH IIPOTATOM AOBTOTO YACY; i, KOTH HAPeIITi
3’fACOBYEThCH, IO JIOJHMHA, KM BiH JOBIpAB, MIO 3pajpia HoOTo, HHM OBOINOMAIBAE PBiJUYTTA
He3axXHINeHOCTi i JOMIHOBaHOCTi. ABTOp BXkHBae MeTadopy “walked into Angeli’s trap”, GpexyHa
Hazupae “Judas”, mopipHIoroun foro 3 BiGmittaum Iyaoto, [jid MHTBICTHUHOTO BHpaXeHHI MOUYTTA
cHIbHOI o0pazm, fka OyIa PHKIKaHA OpexHer. TyT 2ajifHa TaK 3BaHA “BHYTPINHA dopmMa MOBH'
(O.0. Tlorebud, B.3. lem’ sHroB, A. Mapri), momenmo sxoi v ['ymGomsgara Oy meradopH Ta
MeTOHiMii. BHYTpIitlHA opma — Ie “TTeBHe YARIEHHS, AKe CITYEHTE 3’ €JHYHUO TAHKOK ACOI[ialfii
MiX Z0BHITIHIM 3HAKOM Ta HOTO 3HAUEHHIM, TOOTO IICHXIUHHM 3MiCTOM, SKHIl ITOBHHEH BHKITHKATHCSI
IMM 3HAKOM B ampecari” [11, 287]. Taxum umHOM, dopMa BHpAKeHHA, AKiH MPHTAMAHHA BHYTPIIIHA
dopma, TpolSyKye TepIll 3a Bce TIeBHi YARTEHHH, AKi He 000B’ f3KOBO MATHCT HA YBa3l MOBIEM, IIi
yABIEHHA TIPH3HAYeHI AA BHKIHKY B CyXaua AYXOBHOTO 3MICTy (CYIKeHHT, MOUyTTH iT.O1.). Y
IEOMY BHITAJKY B POTi ciyxaua — umrau. Hampurnanm: 2. After breakfast he handed her a hundred
dollars. She hesitated, then finally said “I lied It’s not my birthday .

“I know”. He grinned. “But we won't tell the judge”. His tone changed. “You can iake this
money and walk ot of here” [15, 23].

Y IpOMY TIPHKTAA] HABMAKH JOMIHYE TOH, XTO TIOMITHE HeTpapdy. I[ikapo Te, IO BH3HATH
CBOK OpexXHI0 TBUHHY 3MYCHIO He CIOBeCHe AOMIHYBAHHA CIIBPO3MOBHHEKA, 2 HOTO JOOpPO3HUITHBE
CTaPNeHHA /IO Hei (Ha HOro COMFAPHICTH IO BiJHOIIEHHIO JO AiBUMHH BKa3ye BEHTe HHM “we”
3aMicTe “I”) 1 came Ife TMpHMycHIO ii BiUyTH COpPOM 3a CBOI HEUECHICTh, 4, 3HAUHTh, BH3HATH
JOMIHYBaHHA JNiKapi. HaBefdeHHII IPHKIA] € JOKA30M TOTO, IO EJHICTH MATEpialhHOTO CBITY
TapaHTye HAaIy 3JaTHICTE PpO3YMITH OJWH OJHOTO, TOOTO 1HTEepHpeTYBaTH ckazaHe abo i
HeBepOamizoraHe. [ BOTO IHTEPIpeTaTOp MOBHHEH TMOHBHTHCE HA Pell OUMMA MOPBILA, Xouya O Ha
AKYCh MHTH CHMIATH3IYRATH HoMy. “MiKiHIHBIAHICTE iHTepIIpeTalii MOXKIHBA 1 BHABIEHA K
TTHOWHHA CHMITATiA, Xall Ha MHTE, A0 iHIo1 JroauHH. 1100 3p0o3yMiTH, HeoOXiHO 3a0yTH HEMPHA3HE,
AKIIO BOHA o Toro Oyma” [2, 112].

InTepaknioHanbHa JOMIHAHTHICTE MAE MicIle Y BHITAKAX, KOMH TOPYIIVETBCH MaKCHMA
peneearmnocini, SKa Iependadae, MO apecar CIIPHiiMe TPOMOBY MOBIA He TiMBKH fK PelIeBaHTHY, a
H fK I[iHHHIH BHeCOK O TeMH pO3MOBH. [HOMI, KOIH MOBEIb YCBITOMIFOE, IO CKAa3daHe HHM BHABHIIOCH
HepeleBaHTHHM, BiH BiUyBaE 3HiAKOBINICTh, A, MOXIHBO, HABIThH IPHHHEEHHT (JTOMIHOBAHICTE).
BoHa pxe 3amexaTHMe BiJT iHTe PaKIliOHABHOI TTOBEIIHKH HOTO agpecara:
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1) gxaro #Oro iHTeHINT — JOMIHYBAaTH, TO O0OB’ A3KOBO BKake HA HepeleBaHTHICTh PeIlTiKH
MOBIIS.

Hampuxnag: “You keep things from her — like not letting her remember her husband died [ ... ]
You have no right 10 keep a human being as a sort of Sleeping Beauty”.

“No right? I am the master of this household. I have every right. You as my guest have no
right — if I may respecifully remind you — to call my treatment of my mother into question”.

“No, I haven’t,” she admitted quietly. “And I apologize” [13, 190].

JipurHa Mana HeoOepeKHICTh 3pOOHTH 3ayBakeHHA CBOEMY TOCIOAAPI0; KPiM TOTO, IO TIe B&Ke
OyI0 TOpPyIIEHHAM HEIHCAHHX BHMOT JOTPHMAHHS PHIYATbHO-KOHBEHIHHHX OOMeXeHb HA
KOMVHIKaIlifo, — ajj&Ke COIlaNbHHI cTaryc ii cmiBpo3MoBHHKA OyE BHINMI 2a ii BmacHwHit, To Ime
T JHATA Helo TeMa PO3MOBH OyiIa HeJONYCTHMOK — HIIDIOCH ITpo MaTip rocnojaps. e i BHKIHKANIO
fioro oGypeHH: i AOBOM TPy0Y BiAMOBiAE, HA IO MPHCOPOMIIEHA JiBUHHA TOMPOCHITA BUOAUe HHS,

2) KOMH & MOBeIb, HABITAKH, XOUe INJKPECIHTH CBOK COMJAPHICTE Ta PiBHICTB, TO BiH
HaAMAaraTHMeThC A TITBEPIHTH PeJIeBaHTHICTE PEIDTKH CIBPO3MOBHIKA BCiMa MOKITHBHMH 3ac00aMH,
HABITEH AKIIO Ie H He Tak. Hanpuxman: “Although I am grateful for what Aunt Sara has given me to
use. I'm just sorry about the circumsiances”.

Grandpa Samuel nodded, his look sofiening. Grandma Olivia raised her eyebrows: “And what
do you know about the circumstances?” she demanded

“What? Well, Twas told” —

“Olivia, must we go through this again?” Grandpa Samuel asked softly [12, 188].

Biff THiBY apyEHHH. 3rigHo 2 ['odMaHOM MOMiOHA TOBeIiHKA HAZHBAeThed “face saving act” (IK Taka,
10 HAMpapieHa Ha MATPHMKY “$I” cIiBpo3MOBHHEA) [8].

CeMaHTHYHA JAOMIHAHTHICTE IlepefOadyac PBH3IHAYEHHI TeM PO3MOBH Ta HAaB' S3YBAHHI
iHTepITpeTHBHHX TepCIeKTHE Ha Te, TIPO 10 ifie MOBa (1HIIMMH CIOBAMH, HIeThCcA PO CTpPaTeTiuHe
BHKOPHCTAHHA MPOMIHAHTHOCTI A TOINKATI2AI] MOTpiOHHX MPOyIeHTY eNeMeHTiB JHCKYPCY ).

Y cpoift poSoTi MH KOPHCTYEMOCH TIPHITYIEHHAM IIPO Te, IO “B MIpy PO3BHTKY MIalory
HAHOIIBIN 3HAUMMI JIIA MOBIA 00’ €KTH i Jii 0cOOIHBO BH/AMAIOTECA HHM V MOBIEHHEBHX TBOpax”
[4, 145]. PoGutbcsa me mud TOTO, MO0 AaTH cIyXaueBi BKA3iBKH, HeoOXiTHI A IPAaBHIFHOTO
PO3YMIHHA 3aK1aleHOTO B “MOBIEHEBHI TBIp” 3MICTY.

3riHO 3 OJHHM i2 TocTyIariB Teopii 'pafica, — TMoOCTyTaToM “ACHOCTI BHpaXkeHHST [5, 237],
ab0 MaKCHMOK MaHEepH, — JIA YCINIMHOI B3aeMOfii KOMYHIKaHTH IMOBHHHI OYTH MAKCHMAIBHO
HeJJROHAYHIMH, YiTKO Ta fACHO BHPAXKATH CBOK JyMKY. [ [ificHO, iTOKyTHBHA MeTa cy0’eKTa
BH3HAUAE Ti KBAHTH iHMOpMATIi, AKi € HAHGIBIN 3HAUHMHMH T4 KOHKPeTHOTO MOBIEHHEBOTO aKTY, 1
B 3aIeXKHOCTL BiJl I[FOTO B IMPArMATHUHIH CTPYKTYPL PeUeHHI BHAULAIOTHCA Ti UH iHIM eleMeHTH.
ITpore xomm Tema abo TOUKa 20py apTOpa POOHTECA HHM HAATO MPOMIHAHTHOK B ITOBiJOMIEHHI
(TOOTO TOPVIIIVEThCA MarcuMma Manepi, ad0o “TIOCTYIAT ACHOCTI BHpakeHHA' 3a [lamgyueBoro), Iie
MOXe€ TI0-PiZHOMY CIIPHHHATHCH cIyxadeM. OJHOMY Ie BHIACTECA AOTIOMOT O, 4 3HAUHTE CITy KHTHME
i HEOTO CHTHAIIOM COMiJapHOCTi. [HIIOMY — Ile HABMAKH MOXKe 3TaBaTHCH HAPR' A3MHBHM i HABiTEH
o0pazTHBHM: Te, IO APECaHT IiKpecIIoe caMe Te, IO BiH BRaXkae 3a MoTpiGHe, a00 HAMATAETHCH
BHJIIHTH, IO HA HOTO JyMKY € OCHOBHHM, MOXKE CITPHHHATHCE aJpecaToM fK CHTHAN TOTO, INo Horo
BBAKAIOTH HECTIPOMOXKHHM CaMOMY BHAUTHTH HAalHBaXIHBIIle Ta 3PO3YMITH cyTh. Hampurmag, “Oh,
by the way, I almosi forgos. I'd like you 1o stop using the Graham name”. [... ]

“But I have”, said K atrinka, not understanding what he could mean.

“On the hotels”, he explained.

“But Adam”, she said, “That’s impossible. The cost...”

“It’s my name”, he said. “Not yvours. Not anymore. I want you to stop using it” [16, 52].

I Xoua B IBOMY IPHKIAl PEIHINEHT caMa IPOCHTh PO3’ACHHTH He3IPO3YMINY iff pemmiky
TPOJTYIleHTa, TIPOMiHAHTHE “MY name” Bce OJHO CIPHUNHAE cyOOpTHHATHBHIN cTaryc KaTpiHku B
Iifi KOHKPeTHiH CHTyallli COUIKYBaHHA, Tepil 3a Bce Oe3XANMICHICTI0 Ta HECIOMIBaHICTIO
TIOB1 TOMIEHH.

[TpoaHamizyBaplli PBHHUKHEHHS [JOMIHAHTHOCTI B pe3yIbTaTi HeNOTPHMAHHA IPHHIIHITY
KooTleparlii, MH TPHXOJHNMO /0 BHCHOBKY, IO Taki ABHING, AK JOMIHAHTHICTH, CONiJAPHICTH Ta
cyOopHHAIlA, BHHIKAIOUH B IMPOCTOPI MOBIEHHEBHX aKTiB, (POPMYIOTHCA He TIMBKH T[] BILITHBOM

98



TTPATMATIHKA

1TOKyTHBHOI PYVHKII BHCIOBTIOBAHE, A H 3HAXOAATECA i i€T0 3aralbHUX 3aKOHIB YHKI[ OHYBaHHA
JiamoTy, A0 SAKHX HaleXaTh 1 COMIaTBHOOOYMOBIEHI 2aKOHH — Bifomi makcumu [patica. Mu
nmoromkyemMock 3 H.J. ApYTIOHOBORW, IO TIOCTYNATH, 3ampoloHOoBaHi ['paficom, —  1ie
“KOMYHIKaTHBHI 00O0B’f3KH MOBIA IO BifHOIIEHHIO 0 afpecara’ [1, 358)], a Tomy mopyimeHHS ix
BHKIHKAE 3MIHY YMOB MOBIEHHEBOI KOMVHIKAIli — CITEHA MeTa CIBPO3MOBHHKIE [OCATTH
B3aEMOPOIYMIHHA 3aMIHAETHCA HA MParHeHHA peali3yBaTH KOHKYPYROUl Il aCHMeTPHUHOI CHTYaIfii
CIiTKyBaHHA. OTxe, Oy/Ib-AKe HeBHKOHAHHA I[HX 000B’A3KIB MOBIeM, a00 Hea/leKBaTHe CITPHITHATTA
ix agpecarom, MoXe BUKITHKATH BHHHKHEHHS JOMIHYBAHHA OJHOTO i3 HHX.
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Valentyna Ushchyna The Situation of Asymmetrical Speech Interaction within the Norms of
Cooperation Principle. The study examines a dvnamic property of dominance as the socio-pragmetic
constraint on communication through the prism of well-known Cooperation Principle. Ideally, under
the normal conditions of speech interaction and mutual understanding all the elements of such
interaction, activated in the participants’ conceptual systems, should involve some mutudality and
sharedness of premisses for communication. On the contrary, knowledge and opportunities of
participation are only in part equedly available, mutually assumed and symmetrically reciprocated
that’s why communicative pariners often violate the norms of Cooperdtion Principle and
asymmetrical relations of dominance are developed.
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